
نی،     نده کا دانشگاو له  ئیرانیه پرۆفسۆرو زوانه)  David Neil Mackenzie (نزی که مه. ن. د
 THE DIALECT OF ( نام  به نه  کتبوه جه. ن رده رو زوانی هۆۆرامی که تاققاتوی وردش سه 

AWRAMAN- HAWRAMANI- I LUHON  (وی هۆۆرامیانه دهر پاسه ن و هه ش نویسه ستۆر زوان  
  رینو ئا کتبیه ه وی و واته رجمه  ته نه ئینا چگه.   داستان هۆۆرامیانچش نویسنوه بو کؤرته

مارم :  
و  قه نته ر داو مه و یۆی سه س ئوروپای یۆ شۆنه رێ که یه)  ی20و  ڕنه قه(  ڕننه تاو ئی قه ره  سه جه

ی و )ن  رده ئه( تی ئرانی، کؤردستانو  هیال رئاواو ئه  گنۆ وه که. ن رده کؤساری هۆۆرامانیشا که
   پسهJ.DE.MORGAN،1ی 1904و  ساه. ن  کار م چوشا نویسه  به  چاگه رو دیالکتوی که سه
  . رۆ بۆ،  چاپ که رنجی مه  یاگ سه  فره ر چند سی نویسوو وش، هه ین که وه ئه
    بهOSKAR  MANNم  ههو    ÅGE  MEYER  BENEDICTSENم   هه ختانه ر چا وه هه
  .را که کاشا چاپ مه سکۆۆته م هیچکام خرا ده به.   گوه کاشاوه خشه ر به مه  سه سکاره ده
  و یادداشته شه رو به ته م فره رو هۆۆرامانیشا دان به  ڕاسی سه  به نده  دانشمه ر چند ئی دوه هه

  .ردن شا کهم جه) سنندج(  نه  سنه ر و جه ته کاشا، وه زوانیه
نی   گیریان وش جیاوازیوش  چه نه ش چه که  ئانا گۆزارشه  که سه ن ئا که یش بیه  په  یچه ئینه

  . بۆ بایسو هه  بۆ و بیه سی بیه هۆۆرامی ئه
  ، جه ندیا ئا دیالکتیشا تمه  بی بۆ، ئادی باسو تایبه لیلوه ر ده  هه نجام، به رئه سه

   چون ئی یادداشتچه. ن رده که نه ) Kurdisch – Persische Forschungen(  نه شا کا تاققاته
رسو ڕاسی و  ی  په  په   یۆۆ چاپ کریا، موازۆ یۆ گۆوهHodank،2فی  ره  ته  و جه ره رگیشا و مه شۆنه

  .یا ناڕاسیشا
  دێ ئار  ی ساخته BENEDICTSEN   بن که کا ب شک ئان و یادداشت و تکسته شی فره به

نچه. بنه ختانه دبه  به ئنه1921و   تا سا چا وه  ی چاپ ،جه نه خته بی   own words  )
  ،  نه شه)لیم من  که

Les textes ne m´étaient plus bien familiers, et que bien des passages m´étaienet 
devenues incompréhencibles,  

،بی چاپ  
 ‘grâce aux lumiéres et au zéle inlassable de   M. ARTHUR CHRISTENSEN ‘.3 

تو  زعیه  وه ر جه  ونوی ڕۆشنته ن که  هه یه تانو ئانه ره  ده یۆۆ   تازه  ڕۆشنای ماتریای ئارۆ جه
  .  بدریۆ ساختمانی ئا زوانیه

رئاوای  و وه وی تازه دیالکت  که نه یه چانه) پچیا(ر   ته پته ر  چکنه ره ئه   ساختمانو ئی زوانیه
ر چند هۆۆرامی ئیسلاندو  هه. را ته   گردی  پته  جه نه، کایچه  کؤردیه  دل دیالکته ئینه. ئرانی بۆ

 جۆرو دیالکتی   جه  سیموه  باروه  فره  ڕاسی هۆۆرامی جه به. رۆ ش که  وه نه ریاو کؤردیه  ده جه
  رو تارخو زوانه یوا سه  ڕۆشنایی وسه یه ی پانهرنج دا سه. ن نه یش په باستانی ئرانی میانه

  4.کا کۆردیه
کو  ن خه سه  جوانوی هۆۆرامی، ئه نه نه نده ی من شانسوی خاسم ئارد و له1957و  ساه
  .رد  ی دیدار که مین د ئه مه حسین، کؤڕو  محه  نام ته و لھۆنیم، به قه نته مه
ر   ممانو سانو لھۆنی، هه رۆ بۆ به ردای نۆۆسودێ که  سه نه  ـه1901   جهBENEDICSENختو  وه

نا  "   پایانیچۆۆ پسه و جه" ڕیوی دیاری نا باوه" << رۆ   باسش که  بۆ، ئاد پسه چونو بیه
. >>رد کش ب لاشا به ره  وش گه  که یه ر چانه یۆۆ  زوته حنه رو سه  سه که" بانیوی ئاشکرا مھره



 بابا   ئی سۆتانه ب که یما مالوم بیه ردویما  په حسین هه  من و تهردوما خوایم، چون، هه
  .ن حسینی بیه و ته گۆۆره

  5.مین سانی د ئه مه و محه و جافر سانی، تاته ، تاته)سۆتان( عید سان  سه مه یان حه
 دا و  شانهیش نی و بابا گۆۆره رمانه ی هه رده بو که ره ی قه یی وش په یل و ئاماده  مه ئی دۆسۆ منه

 و  و چندین مانگانه  ماوه بانیۆۆ جه  مھره  ئادی به رو ئتعاتوی که ن سه مامه  ته ئی نوشت واریه
( و  سه دره ی مه  سپاس په ر پاسه هه. دان، گلر کریانۆۆ )  periodic( مانینه  زه  چندین دۆۆره جه

  .رد م که راهه تانو ئی هامکاریشا فه ره  ده نی که نده دانشگاو له) رق ی و ئافریقای کا شه ئاموزشه
 گردی   م جه  هه نه یه که  دل گروپه  مشۆ جه یه  دیارا و ئۆۆ ئانه هۆۆرامی دیالکتوی گۆرانیا و پاسه

  .  بۆوه نه ر مه میچ خاسته ر بۆ و هه دیمیته قه
گاو  ش ده که زه رکه ت مه ه تایب  مدریۆ دیالکتو هۆۆرامانو لھۆنی و به رحه  شه  چنه  که ئا دیالکته
   لواره نه خته چا وه. یش ب واده و جافرسانی و خانه  یاگ نیشته1932و   تا ساه ئگه. نۆۆسودن

  نه و هۆۆرامانو ئراقیه گوه  ده حسین جه ته. رد  مه نه بجه ه  هه  جه1943و   و ساهexil)(ئراق
  . رۆ ئۆۆ پاوه ش یاگ ژیوایش به ان تاته ئر شا گۆوه واده ختو خانه وه. پدا بۆ

  یه ی ئانه  په . ی ب و وش و  پاوه هجه  له  جیاوازی  خاس ئاشنا به) حسین ته( ئاد  که یه نی ئانه چه
رو  روۆۆ سه یم گلر که که  تاققاته  خاس زانا که م به ر حاڵ، من پاسه  هه بۆ، به ش نه ی وه تکه

  .دیالکتو نۆۆسودێ
 بۆ  یش ب تاسیرش وسه  په ئینه. ن مو ئادی کؤردی سلمانیانه  زوانو دوهه  واچو که یچه ئانهلازما 
رس و   دۆۆرانو په وانایی دیاری  ئادی جه م پایداری و ته به. یش که  هۆۆرامیه رو زوانه سه

  .    نازوه یه ی هیچ فکروی چامنه  ڕا په نه یه که جوابه
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publiésavec des notes et une esquisse de grammaire par Arthur Christensen, Copenhagen, 
1921(Hist. Filol. Medd. Dan.Vid.Selsk., VI,2) [cited B- C]; also ‘ Some New Awromani 
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4- See my ‘Origins of kurdish’, TPS, 1961, 68-86. In that article the transcription of Hawrâmî 
examples was brought into line with that used in my description of Kurdish ( see below).In 
the present work I havefelt obliged to reverse the process and transcribe the pccasinal 
quotation from Kurdish according to the scheme demanded by the description of Hawrami. 
5- See the family tree given by C. J. Edmons, Kurds, Turks, and Arabs, London, 1957, p. 155, 
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